
NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 1237/2007

z 23. októbra 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003
a rozhodnutie 2006/696/ES, pokiaľ ide o uvádzanie vajec z kŕdľov nosníc nakazených

salmonelou na trh

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 2160/2003 zo 17. novembra 2003 o kontrole salmonely
a ostatných špecifikovaných zoonotických pôvodcov pochádza-
júcich z potravín (1), a najmä na jeho článok 5 ods. 6,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné
hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu (2),
a najmä na jeho článok 9,

keďže:

(1) Nariadením (ES) č. 2160/2003 sa ustanovujú pravidlá
s cieľom zabezpečiť prijímanie náležitých a účinných
opatrení na zistenie prítomnosti salmonely a iných
pôvodcov zoonóz a na boj proti nim v príslušných
štádiách výroby, spracovania a distribúcie, a to najmä
na úrovni prvovýroby, aby sa znížila ich prevalencia
a riziko, ktoré predstavujú pre verejné zdravie.

(2) Podľa prílohy II k nariadeniu (ES) č. 2160/2003 možno
po uplynutí 72 mesiacov odo dňa nadobudnutia účin-
nosti uvedeného nariadenia používať vajcia ako
konzumné vajcia na priamu ľudskú spotrebu len
v prípade, že pochádzajú z kŕdľa nosníc určených na
komerčné účely, ktorý podlieha národnému programu
kontroly a na ktorý sa nevzťahujú úradné obmedzenia.

(3) V rozhodnutí Komisie 2006/696/ES z 28. augusta 2006,
ktorým sa ustanovuje zoznam tretích krajín, z ktorých sa
môže dovážať do Spoločenstva a prepravovať cez Spolo-
čenstvo hydina, násadové vajcia, jednodňové kurčatá,
mäso z hydiny, vtákov nadradu bežce a z voľne žijúcej
pernatej zveri, vajcia a výrobky z vajec a vajcia bez
obsahu špecifikovaných patogénov, a uplatniteľné
podmienky týkajúce sa veterinárneho osvedčenia
a ktorým sa menia a dopĺňajú rozhodnutia
93/342/EHS, 2000/585/ES a 2003/812/ES (3) , sa usta-

novujú podmienky veterinárneho osvedčovania na účely
dovozu vajec a vaječných výrobkov do Spoločenstva
a ich tranzitu cez Spoločenstvo.

(4) V rámci štúdie vykonanej v súlade s rozhodnutím
Komisie 2004/665/ES z 22. septembra 2004 týkajúcim
sa základnej štúdie o prevalencii salmonely v kŕdľoch
nosníc Gallus gallus (4) sa zistila vysoká prevalencia
baktérií Salmonella Enteritidis a Salmonella Typhimuriumwas
v kŕdľoch nosníc v členských štátoch.

(5) Podľa správy Európskeho úradu pre bezpečnosť potravín
o trendoch a zdrojoch zoonóz, pôvodcoch zoonóz
a antimikrobiálnej rezistencii a výskyte ochorení pochá-
dzajúcich z potravy v Európskej únii v roku 2005 (5) sú
vajcia a vaječné výrobky najvýznamnejším zdrojom
známych prípadov výskytu salmonelózy pochádzajúcej
z potravy u ľudí. V tejto správe sa ďalej uvádza, že
v 88 % prípadoch salmonelózy, v ktorých bol preuká-
zaný sérovar, boli pôvodcami ochorenia baktérie Salmo-
nella Enteritidis a Salmonella Typhimurium.

(6) Vzhľadom na vysokú prevalenciu baktérií Salmonella
Enteritidis a Salmonella Typhimurium v určitých členských
štátoch, ich dosah na verejné zdravie a neochotu
prevádzkovateľov potravinárskych podnikov obchodovať
s konzumnými vajcami z nakazených kŕdľov by sa mal
určiť skorší dátum začatia uplatňovania obmedzení týka-
júcich sa spotreby konzumných vajec, ktorý by sa mal
však stanoviť tak, aby sa prevádzkovateľom potravinár-
skych podnikov poskytol dostatočný čas na zabezpečenie
súladu s novými požiadavkami bez toho, aby došlo
k narušeniu trhov.

(7) Ak sa však kŕdeľ nosníc označil za zdroj nákazy
v prípade výskytu ochorenia pochádzajúceho z potravy
na základe epidemiologického vyšetrenia ochorení pochá-
dzajúcich z potravy uskutočneného v súlade so smer-
nicou Európskeho parlamentu a Rady 2003/99/ES zo
17. novembra 2003 o monitoringu zoonóz
a pôvodcoch zoonóz, ktorou sa mení a dopĺňa rozhod-
nutie Rady 90/424/EHS a ruší smernica Rady
92/117/EHS (6), mali by sa bezodkladne uplatňovať
obmedzenia týkajúce sa spotreby konzumných vajec
vymedzené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 2160/2003.
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(1) Ú. v. EÚ L 325, 12.12.2003, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Rady (ES) č. 1791/2006 (Ú. v. EÚ L 363,
20.12.2006, s. 1).

(2) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1791/2006.

(3) Ú. v. EÚ L 295, 25.10.2006, s. 1.

(4) Ú. v. EÚ L 303, 30.9.2004, s. 30.
(5) Vestník EFSA (2006), 96.
(6) Ú. v. EÚ L 325, 12.12.2003, s. 31. Smernica zmenená a doplnená

smernicou Rady 2006/104/ES (Ú. v. EÚ L 363, 20.12.2006, s. 352).



(8) Vzhľadom na to, že vajcia nakazené salmonelou pred-
stavujú riziko pre verejné zdravie, mali by sa ustanoviť
pravidlá označovania vajec, ktorými by sa zaručilo, že
vajcia z kŕdľov podliehajúcich obmedzeniam v rámci
programu kontroly salmonely stanoveného v nariadení
(ES) č. 2160/2003 sa pred ich uvedením na trh označia
spôsobom, ktorým sa zabezpečí ich ľahké odlíšenie od
konzumných vajec.

(9) Aby sa vylúčili počiatočné falošne pozitívne výsledky,
mal by mať príslušný orgán možnosť zrušiť obmedzenia
stanovené v bode 2 časti D prílohy II k uvedenému
nariadeniu, ak sa v kŕdli nosníc nepotvrdí nákaza salmo-
nelou pri uplatnení prísneho protokolu.

(10) Tretie krajiny, z ktorých môžu členské štáty dovážať
vajcia, by mali poskytnúť záruky rovnocenné
s požiadavkami platnými v Spoločenstve a vzor osved-
čenia pre vajcia uvedený v rozhodnutí 2006/696/ES by
sa mal zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(11) V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú
všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva,
zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín
a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti
potravín (1), najmä v jeho článku 12, sa stanovujú
pravidlá týkajúce sa potravín a krmív vyvážaných alebo
opätovne vyvážaných zo Spoločenstva na účely uvedenia
na trh v tretej krajine. Dané ustanovenia sa vzťahujú na
konzumné vajcia. Nie je preto potrebné zahrnúť do tohto
nariadenia osobitné ustanovenia, pokiaľ ide o vývoz
takých vajec.

(12) Aby sa zamedzilo akémukoľvek narušeniu obchodu,
malo by byť na obdobie 60 dní odo dňa začatia uplat-
ňovania tohto nariadenia povolené používanie osvedčení
vydaných v súlade so súčasnými vzormi osvedčení stano-
venými v rozhodnutí 2006/696/ES.

(13) Nariadenie (ES) č. 2160/2003 by sa preto malo zodpo-
vedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(14) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha II k nariadeniu (ES) č. 2160/2003 sa mení a dopĺňa
v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Príloha II k rozhodnutiu 2006/696/ES sa mení a dopĺňa
v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Zásielky vajec, na ktoré boli vystavené osvedčenia v súlade
s rozhodnutím 2006/696/ES v jeho znení platnom pred 1.
novembra 2007, možno dovážať do Spoločenstva počas
obdobia 60 dní od uvedeného dátumu.

Článok 4

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa

— od 1. novembra 2007 v prípade, že sa na základe epide-
miologického vyšetrenia ochorení pochádzajúcich z potravy
v súlade s článkom 8 smernice 2003/99/ES v kŕdli nosníc
zistí prítomnosť baktérií rodu Salmonella spp. ako pôvodcov
nákazy u ľudí,

— najneskôr od 1. januára 2009 v prípade všetkých ostatných
kŕdľov nosníc.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 23. októbra 2007

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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(1) Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 575/2006 (Ú. v. EÚ
L 100, 8.4.2006, s. 3).



PRÍLOHA I

V prílohe II k nariadeniu (ES) č. 2160/2003 sa časť D nahrádza takto:

„D. Špecifické požiadavky týkajúce sa kŕdľov nosníc

1. Ako konzumné vajcia na priamu ľudskú spotrebu sa môžu používať len vajcia, ktoré pochádzajú z kŕdľa nosníc
určených na komerčné účely, ktorý podlieha národnému programu kontroly ustanovenému podľa článku 5 a na
ktorý sa nevzťahujú úradné obmedzenia.

2. Vajcia pochádzajúce z kŕdľov s neznámym zdravotným štatútom, v ktorých existuje podozrenie na nákazu
sérotypmi salmonely alebo je potvrdená nákaza sérotypmi salmonely, pri ktorých je stanovený cieľ zníženia
počtu baktérií alebo ktoré boli označené za zdroj nákazy v konkrétnom prípade výskytu ochorenia pochádzajú-
ceho z potravy u ľudí, možno používať na priamu ľudskú spotrebu len v prípade, že sú ošetrené spôsobom,
ktorým sa zabezpečí zničenie všetkých sérotypov salmonely s významom pre verejné zdravie.

Vajcia pochádzajúce z kŕdľov s neznámym zdravotným štatútom, v ktorých existuje podozrenie na nákazu
sérotypmi salmonely alebo je potvrdená nákaza sérotypmi salmonely, pri ktorých je stanovený cieľ zníženia
počtu baktérií alebo ktoré boli označené za zdroj nákazy v konkrétnom prípade výskytu ochorenia pochádzajú-
ceho z potravy u ľudí, sa

a) považujú za vajcia triedy B podľa článku 2 ods. 4 nariadenia Komisie (ES) č. 557/2007 z 23. mája 2007,
ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1028/2006 o obchodných
normách pre vajcia (1);

b) pred uvedením na trh označia údajom uvedeným v článku 10 nariadenia (ES) č. 557/2007, ktorým sa zreteľne
odlíšia od vajec triedy A;

c) povolia na presun do baliarní len vtedy, ak príslušný orgán súhlasí s preventívnymi opatreniami na zabránenie
krížovej kontaminácii vajec z iných kŕdľov.

3. Pri zabíjaní alebo likvidácii hydiny z nakazeného kŕdľa sa musia uplatňovať opatrenia na čo najväčšie zníženie
rizika rozšírenia zoonóz. Zabíjanie sa musí vykonávať v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva o hygiene
potravín. Výrobky pochádzajúce z takýchto jedincov sa môžu uvádzať na trh na účely ľudskej spotreby v súlade
s právnymi predpismi Spoločenstva o hygiene potravín a s časťou E po tom, ako sa táto časť začne uplatňovať. Ak
takéto výrobky nie sú určené na ľudskú spotrebu, musia sa použiť alebo zlikvidovať v súlade s nariadením (ES) č.
1774/2002.

4. Aby sa vylúčili počiatočné falošne pozitívne výsledky, príslušný orgán môže zrušiť obmedzenia ustanovené v bode
2 tejto časti:

a) ak sa na základe epidemiologického vyšetrenia ochorení pochádzajúcich z potravy v súlade s článkom 8
smernice 2003/99/ES preukáže, že kŕdeľ nosníc nie je pôvodcom nákazy u ľudí pri konzumácii vajec alebo
vaječných výrobkov, a

b) ak kŕdeľ podlieha národnému programu kontroly ustanovenému článkom 5 a sérotypy salmonely, pri ktorých
je stanovený cieľ zníženia počtu baktérií, neboli potvrdené nasledujúcim protokolom odberu vzoriek vyko-
naným príslušným orgánom:

i) technické špecifikácie uvedené v článku 5 rozhodnutia Komisie 2004/665/ES (7 vzoriek); z každej vzorky
trusu a prachu sa však na účely analýzy musí vytvoriť podvzorka s hmotnosťou 25 gramov; každá vzorka sa
musí analyzovať samostatne;

alebo

ii) bakteriologické vyšetrenie slepých čriev a vajcovodov 300 jedincov hydiny;

alebo

iii) bakteriologické vyšetrenie škrupiny a obsahu 4 000 vajec z každého kŕdľa v dávkach najviac 40 vajec.

Okrem odberu vzoriek podľa písmena b) musí príslušný orgán overiť, že sa nepoužívajú antimikrobiálne látky,
ktoré by mohli ovplyvniť výsledky analýz odobratých vzoriek.

___________
(1) Ú. v. EÚ L 132, 24.5.2007, s. 5.“
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PRÍLOHA II

V časti 2 prílohy II k rozhodnutiu 2006/696/ES sa vzor veterinárneho osvedčenia pre vajcia (E) nahrádza takto:

„Vzor veterinárneho osvedčenia pre vajcia (E)
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